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DATOS IDENTIFICATIVOS
Sociolingüística
Asignatura Sociolingüística      
Código V01G400V01401      
Titulacion Grado en

Ciencias del
Lenguaje y
Estudios
Literarios

     

Descriptores Creditos ECTS   Seleccione Curso Cuatrimestre
 6   OB 2 2c
Lengua
Impartición

Gallego      

Departamento Traducción y lingüística
Coordinador/a Rodríguez Yáñez, Xoan Paulo
Profesorado Rodríguez Yáñez, Xoan Paulo
Correo-e xoanp@uvigo.es
Web http://https://journals.equinoxpub.com/index.php/SS
Descripción
general

Estudio de la naturaleza cultural y social de las lenguas, así como de su heteroxeneidade interna y externa,
plasmadas en el habla.

Competencias
Código 
A1 Que el estudiantado sepa aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posea las

competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de
problemas dentro de su área de estudio.

A2 Que el estudiantado haya demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la
base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto
avanzados, incluye también algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo
de estudio.

A5 Que el estudiantado haya desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios
posteriores con un alto grado de autonomía.

B1 Capacitación del estudiantado para que adquiera conocimientos lingüísticos y literarios.
B2 Adquisición de los fundamentos metodológicos y críticos que permita al estudiantado acceder al ejercicio de la

actividad profesional con una formación versátil e interdisciplinar.
B6 Ser capaces de apreciar otras culturas y expresiones artísticas y competentes para sensibilizar al entorno propio en la

apreciación de la diversidad intercultural. Explorar además las repercusiones sociales, profesionales, educativas y
culturales de los usos lingüísticos y del aprendizaje de las lenguas estudiadas en el grado.

B7 Conocer los métodos básicos del estudio y análisis lingüístico y literario.
B8 Capacidad para participar en debates y actividades de grupo y organizarlos, desarrollando un pensamiento autónomo

y crítico.
C5 Conocimiento de los conceptos y métodos del análisis lingüístico.
C13 Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua gallega/española.
C15 Conocimiento de las repercusiones lingüísticas e interculturales del contacto de lenguas.
D1 Capacidad de aplicar los conocimientos a la práctica
D2 Comunicación oral y escrita en la lengua materna.
D5 Capacidad de generar nuevas ideas.
D8 Habilidad para trabajar de forma autónoma.
D10 Capacidad de análisis y síntesis.
D11 Capacidad para manejar la bibliografía consultada y para citarla adecuadamente.
D12 Respeto por la ética profesional y, en particular, por la propiedad intelectual.

Resultados de aprendizaje
Resultados previstos en la materia Resultados de Formación

y Aprendizaje

http://https://journals.equinoxpub.com/index.php/SS
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Familiarizar al alumnado con la naturaleza socio-cultural de las lenguas, a través de una
introducción básica (conceptual, teórica y metodológica) a la sociolingüística general, siempre en
una perspectiva reflexiva.

A1
A2

B1
B7
B8

C5 D5
D10

Aplicar directamente dichos conocimientos a las lenguas gallega y castellana (y tanto en el área
peninsular como americana), y para cada uno de los temas tratados, con exposición específica del
estado de la cuestión de cada tema en los campos sociolingüísticos gallego, hispánico y lusófono.

A1 C13
C15

D1

Iniciar al alumnado en pequeñas tareas de investigación sociolingüística, que incluyan
observación, trabajo de campo y obtención de datos con distintas metodologías (cualitativas y
cuantitativas), análisis de los mismos y, en su caso, propuestas de intervención.

A1
A5

B2
B6

C5
C13
C15

D1
D2
D8
D11
D12

Contenidos
Tema  
Tema 1. Introducción al estudio de la
heterogeneidad de las lenguas.

1.1 Noción de sociolingüística. La naturaleza del constructo "lengua".
1.2 Noción de culturas.
1.3 Noción de sociedades.
1.4 La heterogeneidad interna de las lenguas.
1.5 La heterogeneidad inter-lingüística.
1.6 Conceptos centrales.
1.7 Escuelas sociolingüísticas.

Tema 2. El estudio de la heterogeneidad interna
de las lenguas.

2.1 ¿Por qué no hablamos todos igual?
2.2 ¿Por qué cambian las lenguas?
2.3 Las variedades lingüísticas.
2.4 Géneros discursivos, estilos, registros.
2.5 Lenguas y códigos comunicativos.
2.6 ¿Qué podemos entender por "contexto"?

Tema 3. El estudio de la heterogeneidad inter-
lingüística.

3.1 Tipos sociolingüísticos de lenguas.
3.2 El bilingüismo (plurilingüismo y multilingüismo) en el mundo.
3.3 Paradigmas sociolingüísticos para su estudio.
3.3.1 La pragmática de la conversación bilingüe.
3.3.2 La gramática de la conversación bilingüe.
3.3.3 La perspectiva diacrónico-estructural: el contacto de lenguas.
3.3.4 La descripción de las "situaciones sociolingüísticas" del mundo.
3.3.5 Las lenguas como artefactos simbólicos.
3.3.6 La socialización bilingüe.
3.3.7 La intervención sobre las lenguas.
3.4 Conceptos y terminología básica de cada uno de los paradigmas.

Tema 4. Interacción e identidades. 4.1 El habla como fenómeno central.
4.2 Identidades, lenguas y usos.
4.3 De la pragmática lingüística a la sociolingüística interpretativa.
4.4 Análisis de la cortesía en la interacción.
4.5 Análisis del habla bilingüe.
4.6 Análisis de las identidades de género.

Tema 5. Variación y cambio lingüístico. 5.1 El variacionismo laboviano.
5.2 ¿Cómo estudiar la variación lingüística?
5.3 ¿Cómo cambian las lenguas?

Tema 6. Desigualdades sociales y desigualdades
lingüísticas.

6.1 La diversidad lingüístico-cultural del mundo en la era global.
6.2 Desarrollo social y recuperación lingüística.
6.3 La socialización lingüística infantil: de la familia a la escuela.

Planificación
 Horas en clase Horas fuera de clase Horas totales
Lección magistral 20 40 60
Resolución de problemas 20 12 32
Trabajo tutelado 0 50 50
Tutoría en grupo 4 0 4
Pruebas de respuesta corta 4 0 4
*Los datos que aparecen en la tabla de planificación son de carácter orientativo, considerando la heterogeneidad de
alumnado

Metodologías
 Descripción
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Lección magistral Explicación de los contenidos esenciales de la materia (y distinción respecto de aquellos
accesorios). Clarificación del aparato conceptual y terminológico. Orientación sobre las lecturas
obligatorias.
El alumnado semipresencial tendrá a su disposición en Faitic) los materiales base de cada uno de
los temas, incluidas las indicaciones sobre las lecturas obligatorias (lecturas que son comunes a
todo tipo de alumnado).

Resolución de
problemas

Aplicación de los contenidos teóricos a la resolución de prácticas, que deberán ser resueltas en
casa por el alumno y posteriormente corregidas en clase.
El alumnado semipresencial tendrá a su disposición en Faitic las prácticas de cada uno de los temas
-que, vía electrónica y/o en tutorías, podrán ser comentadas con el profesor.

Trabajo tutelado Realización de un trabajo de curso (trabajo de campo y trabajo analítico), que será corregido y
evaluado por el profesor. Este trabajo deberá ser entregado antes del 15 de mayo.
La realización de este trabajo (y con la misma fecha de entrega que para los presenciales) es
también obligatoria para los alumnos semipresenciales.
Las instrucciones y normas de realización serán colgadas en Faitic.

Tutoría en grupo Consulta de dudas sobre cualquier aspecto de la materia.
También el alumnado semipresencial podrá concertar con el profesor tutorías específicas (en grupo
o individuales, y tanto presenciales como vía electrónica) encaminadas a resolver sus dudas en la
preparación de la materia (contenidos básicos y lecturas obligatorias), en la realización de las
prácticas comunes o en la del trabajo final de curso.

Atención personalizada
Metodologías Descripción
Resolución de
problemas

Cualquier alumno (presencial o semipresencial) podrá recabar la ayuda del profesor, en tutorías o
vía electrónica. Por otro lado, al comienzo de cada clase el profesor abrirá un tiempo de consulta
de dudas sobre los contenidos de la materia.

Trabajo tutelado También para el trabajo final de curso, cualquier alumno (presencial o semipresencial) podrá
recabar la ayuda del profesor, en tutorías o vía electrónica. Por otro lado, al comienzo de cada
clase el profesor abrirá un tiempo de consulta de dudas sobre los contenidos de la materia.

Tutoría en grupo Cuando se estime necesario, podrán organizarse tutorías en grupo (tanto de alumnos presenciales
como semipresenciales), y en relación con cualquiera de los contenidos y tareas del curso (teoría,
exámenes, prácticas para clase, trabajo final de curso, etc.).

Evaluación
 Descripción Calificación Resultados de

Formación y
Aprendizaje

Resolución de
problemas

Aplicación de los contenidos teóricos a la resolución de prácticas, que deberán
ser resueltas en la casa por el alumno y posteriormente explicadas y
corregidas en clase. Se valorará muy especialmente la disposición
participativa del alumnado.

10 A1
A5

B2
B6
B7
B8

C13
C15

D1
D10

Trabajo
tutelado

Realización de un trabajo de curso (trabajo de campo y trabajo analítico), que
será corregido y evaluado por el profesor. Este trabajo ha ser entregado antes
del día 15 de mayo.
Los alumnos semipresenciales también deberán realizar este trabajo, y con la
misma fecha de entrega.

40 A1
A2

C13
C15

D5
D8
D11
D12

Pruebas de
respuesta corta

Dos exámenes parciales escritos (liberatorios) sobre los contenidos teóricos y
prácticos de la materia, incluidas las lecturas obligatorias. Estos exámenes
tendrán lugar, respectivamente, en la 8ª semana de clases (1º parcial) y en la
fecha del examen final oficial (2º parcial).
Los alumnos semipresenciales también deberán realizar estos dos exámenes,
de manera presencial, y en las mismas fechas, horas y aulas de los alumnos
presenciales (y que serán anunciadas en Faitic); en caso contrario se
examinarán de los contenidos teóricos y prácticos de la materia (incluidas las
lecturas obligatorias) en un único examen -en la misma fecha, hora y aula que
el examen presencial del 2º parcial.

50 A2 B1 C5
C13
C15

D1
D2
D5
D10

Otros comentarios sobre la Evaluación
Primera edición de Actas (mayo).

1) La evaluación continua se realizará según lo detallado más arriba. Es obligatorio realizar todas las pruebas previstas en la
evaluación. La nota final se calculará a partir de las notas obtenidas en las pruebas parciales, aplicando los porcentajes
especificados, pero teniendo en cuenta que en cada uno de los 3 ítems debe obtenerse una calificación de aprobado con
independencia de los otros dos. El primer examen parcial tendrá lugar en la 8ª semana de clases, y el segundo examen
parcial en la fecha que se fije para el examen final oficial de esta materia (por lo tanto, en mayo y después del período de
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docencia). El alumnado que no consiga superar la materia en esta primera edición de Actas (mayo), será evaluado en la
segunda edición de Actas (julio) mediante un examen basado en los contenidos suspensos de la materia.

2) Evaluación única (para aquellos alumnos que no puedan hacer un seguimiento regular de la materia). Las personas que
estén en este caso deberán comunicárselo al profesor de la materia al comienzo del cuatrimestre, durante las dos primeras
semanas de clase. El examen de evaluación única tendrá lugar en la fecha, hora y aula fijadas en el calendario oficial
aprobado en la Xunta de la Facultad de Filología y Traducción. En este examen entran los contenidos (teóricos y prácticos)
de la materia, así como las lecturas consideradas obligatorias. La nota de este examen constituirá el 100% de la calificación
final. El hecho de optar por esta modalidad en ningún caso supondrá la pérdida del derecho de asistir a clases.

Los alumnos que escojan una modalidad semipresencial deberán presentarse a los dos exámenes parciales (en las fechas y
horas que se fijen) y además entregar el trabajo de curso previsto. Los alumnos semipresenciales también deberán
comunicarle al profesor su decisión al largo de las dos primeras semanas de clases.

Para cualquiera de las modalidades, se recomienda encarecidamente la asistencia sistemática a clases, considerada
esencial para una óptima comprensión de los contenidos teóricos y prácticos de la materia.
También, se recomienda una participación activa en el desarrollo de las clases, cosa que se traduce tanto en la consulta
frecuente de dudas como en la actitud participativa durante las clases -teóricas y prácticas.

En cualquiera de los casos, es responsabilidad del alumno (en cualquiera de las modalidades) mantenerse al tanto del
trabajo en la materia (fechas de realización de las pruebas y de entrega del trabajo final; entrega de materiales de lectura y
de prácticas para clase, en la fotocopiadora y en Faitic, etc.).

Todas las pruebas y trabajos serán calificados atendiendo no solo a la pertinencia y calidad de los contenidos, sino también
a la calidad de la redacción y a la corrección lingüística.

Segunda edición de Actas (julio).

El examen correspondiente a la segunda edición de Actas (julio) tendrá lugar en la fecha, hora y aula del calendario oficial
aprobado por la Xunta de Facultad, y en él la evaluación se llevará a cabo mediante un examen (teórico y práctico, incluidas
las lecturas obligatorias) sobre los contenidos suspensos de la materia.
Para el examen de julio, se conservará el aprobado en aquellas partes de la materia (parciales) que en su caso estuvieran ya
aprobadas, así como la calificación obtenida en el trabajo final de curso.
Aquellos alumnos que no hubiesen entregado el trabajo final de curso, podrán hacerlo en esta convocatoria de julio en el
mismo día y hora del examen.

Fuentes de información
Bibliografía Básica
Coulmas, Florian, The Handbook of Sociolinguistics, 1ª ed., Blackwell, 1997
Hudson, Richard L., La sociolingüística, 1ª ed. castelá, Anagrama, 1982
Meyerhoff, Miriam; Schleef, Erik (eds.), The Routledge Sociolinguistics Reader, 1ª ed., Routledge, 2010
Paulston, Christina Bratt; Tucker, G. Richard (eds.), Sociolinguistics. The essential readings, 1ª ed., Wiley-Blackwell,
2003
Romaine, Suzanne, El lenguaje en la sociedad, 1ª ed. castelá, Ariel, 1996
Wardhaugh, Ronald, Introdución á sociolingüística, 1ª ed. galega, Servizo de Publicacións, 1992
Bibliografía Complementaria
Ball, Martin J. (ed.), The Routledge Handbook of Sociolinguistics around the World, 1ª ed., Routledge, 2010
Meyerhoff, Miriam; Schleef, Erik; MacKenzie, Laurel, Doing Sociolinguistics, 1ª ed., Routledge, 2015
Lorenzo Suárez, Anxo; Ramallo Fernández, Fernando e Rodríguez Yáñez, Xoán Paulo (Editores-Fundadores, Estudios de
Sociolingüística, Servizo de Publicacións, 2000-2006
Rodríguez Yáñez, Xoán Paulo (Editor-in-Chief) [ata 2013, con F. Ramallo], Sociolinguistic Studies, Equinox Publishing,
2007-2018

Recomendaciones

Asignaturas que se recomienda haber cursado previamente
Lingüística: Introducción a la lingüística aplicada/V01G400V01102
Lingüística: Lingüística general/V01G400V01204
 
Otros comentarios
Desde el primer día de clases, el alumnado tendrá a su disposición en Faitic una amplia "Bibliografía general" de la materia
(compuesta por manuales y textos clásicos, enciclopedias, diccionarios y revistas especializadas), con indicación de aquellas
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referencias de interés directo para este curso, así como de aquellas otras complementarias pero dignas de consulta.
Además, junto con el Guion de cada de los temas, se entregará una Bibliografía específica, incluso comentada, con
indicación expresa de las lecturas obligatorias para cada tema.

El alumnado podrá consultar y descargar cualquiera de los numerosos artículos de investigación sociolingüística de la revista
Sociolinguistic Studies (https://journals.equinoxpub.com/index.php/SS), editada por este profesor desde el año 2000 (Reino
Unido, 4 números/año, edición papel y online):
https://journals.equinoxpub.com/index.php/SS/issue/archive

Se recomienda utilizar con frecuencia a biblioteca de nuestra Facultad de Filología y Traducción, que bajo la cuota 801:316
tiene una muy buena sección de obras de Sociolingüística y campos disciplinares afines (bilingüismo, antropología
lingüística, análisis interaccional y de la conversación, pragmática general, sociología de las lenguas, etc.).

Se recomienda la asistencia a clases con la máxima regularidad y con excelente aprovechamiento y concentración. Se
considerará esencial para una idónea comprensión de los contenidos teóricos y prácticos de la materia.

Es responsabilidad del alumno mantenerse informado (a través de la plataforma Faitic) de los materiales paulatinamente
entregados, así como de las fechas fijadas para las pruebas de evaluación.

Se recomienda prestar la máxima atención a la expresión lingüística, tanto en la calidad y rigor de los contenidos como en el
dominio léxico-gramatical.

La copia o plagio total o parcial en cualquiera trabajo o examen supondrá un cero en esa prueba. El desconocimiento de qué
sea plagio no eximirá al alumno de su responsabilidad al respeto.

Para cualquier alumno (incluidos los de intercambio) resulta indispensable tener una formación básica en Lingüística
General.


